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Pulitore a vapore
Steam mop
Balai vapeur

Dampfreiniger
Limpiador a vapor
Limpador a vapor

Stoomreiniger

Odkurzacz parowy
Damprenser
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

-

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

 Pericolo per i bambini

4

IT



-

 Avvertenza relativa a ustioni

Non -

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità
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-

-

-

 Attenzione - danni materiali

-
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-

-
-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

-

 CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

C - Asta
D - Manico

O - 
P - Filtro

DESCRIZIONE DEGLI ACCESSORI

2 - Accessorio per tappeti

4 - Paletta
5 - Bocchetta inclinata

10 

-
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ASSEMBLAGGIO DELL’APPARECCHIO

ISTRUZIONI PER L’USO

Attenzione!

 Per 

Attenzione!

6 

7 -

Prima di utilizzare l’apparecchio, assicurarsi di aver rimosso la polvere dal pavimento. 

Attenzione!

-

9
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9 Premere 

-

Attenzione!

 

Riempimento del serbatoio durante l’uso

 

Dopo l’uso
1 
2 

Attenzione!
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6 
7 

Attenzione!

USO DEGLI ACCESSORI

Attenzione!

Accessorio per tappeti (2)

-

2 

Attenzione!

Prolunga/beccuccio (3) e altri accessori
-

2 
 

3 Gli acces-
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-

-

-

-

-

-
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Tergivetro/accessorio per tessuti (9) e panno per tessuti (10)

2 

 

-

-
-+

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

-

Pulizia dell’apparecchio

13
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Dopo aver eseguito il lavaggio o in caso di sostituzione, assicurarsi di aver collocato cor-

Pulizia del calcare
I danni provocati dal calcare non sono coperti dalla garanzia.
Eseguire la pulizia del calcare una volta ogni tre mesi. Se l’acqua utilizzata è molto dura e 
calcarea eseguire la pulizia del calcare ogni mese. 

Attenzione!

5 

7 

-

10 
11 
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Attenzione!
-

PROBLEMI RIMEDI
-

-

-

15
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

INTENDED USE

-

SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

 Danger for children
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 Warning of burns
-

-

-

 Danger due to electricity
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-

-

 Warning – material damage
-

-

-
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-

-

-

 Danger of damage originating from other causes

-

 SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

19
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

D - Grip

O - 
P - Filter

DESCRIPTION OF THE ACCESSORIES

10 

ASSEMBLING THE APPLIANCE

20
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INSTRUCTIONS FOR USE

Warning!

-

Warning!

-

-

Warning!

21



E
N

Warning!

Filling the boiler during use

After use

Warning!

Warning!
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USING THE ACCESSORIES

Warning!

Accessory for carpets (2)

-

Warning!

Extension/nozzle (3) and other accessories

-

-
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-

Squeegee/accessory for fabrics (9) and cloth for fabrics (10)

-
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-

-

+

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!

Warning!

Warning!

Cleaning the appliance

into its seat. Otherwise, the appliance is not delivering steam.
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Limestone cleaning

Warning!

-
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E
N

TROUBLESHOOTING

Warning!
-

No steam comes -

-

-

-

increase of the 

-
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FR

A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

AVERTISSEMENTS POUR LA SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
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FR

 Danger pour les enfants
-

-

-

 Avertissements sur les brûlures
-

-

-
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 Danger électrique

-

 Attention - dégâts matériels
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-

-

 Dangers provenant d’autres causes

31



FR

 CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

D - Manche

O - 
P - Filtre

R - Entonnoir

DESCRIPTION DES ACCESSOIRES

4 - Raclette

10 
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FR

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL

-

MODE D’EMPLOI

Attention!

-

Attention!

-

Avant d’utiliser l’appareil, assurez-vous que le sol ne présente pas de traces de poudre.

33



FR

Attention!

-

Attention!

-

Remplissage du réservoir durant l’emploi

Après utilisation

-
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FR

Attention!

-

Attention!

UTILISATION DES ACCESSOIRES

Attention!
-

Accessoire pour les tapis (2)

-

Attention!

Rallonge/embout (3) et d'autres accessoires
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-

-

-

-
-

Raclette lave-glace/accessoire pour les tissus (9) et lingette pour tissu (10)
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FR

-

-

+

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention!

Attention!

Attention!

Nettoyage de l’appareil

-
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FR

-

Nettoyage du calcaire
Les dommages causés par le calcaire ne sont pas couverts par la garantie.

Attention!

-

-

-
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COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

Attention!
-

-

ressort pas par les 

-
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

-

-

SICHERHEITSHINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
-

-

-
-
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 Gefahr für Kinder
-

-
-

-

-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr

-

-

41



D
E

 Gefahr wegen Strom

-

-

-
-
-

-

-

 Achtung - Sachschäden
-
-
-

-
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-

-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
-
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-

 DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN.
GERÄTEBESCHREIBUNG

D - Griff
E - Griff

O - 
P - Filter

BESCHREIBUNG DER ZUBEHÖRTEILE

10 
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MONTAGE DES GERÄTES

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achtung!

Achtung!

-
-

Achtung!

-
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-

Achtung!

Nach dem Gebrauch

-

Achtung!
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Achtung!
-

VERWENDUNG DES ZUBEHÖRS

Achtung!

Teppich-Zubehör (2)

Achtung!

Verlängerung/Düse (3) und weiteres Zubehör

-
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-
-

-

-
-

-

Abzieher/Tepich-Zubehör (9) und Gewebetuch (10)

-

48
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-
-

+

-

REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung!

Achtung!

Achtung!

-

Reinigung des Geräts
-

49
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richtig positioniert ist. Andernfalls liefert das Gerät keinen Dampf.

Die Garantie deckt nicht die vom Kalk verursachten Schäden.
Führen Sie alle drei Monate eine Kalksteinreinigung durch. Wenn das verwendete Wasser 
sehr hart und kalkhaltig ist, sollte der Kalk jeden Monat gereinigt werden.

-

Achtung!

-
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Achtung!

PROBLEME
- -

-

-

-

nicht richtig in 
-

-
- -

-

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
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 Peligro para los niños

-

-

-

-

-

 Advertencia relativa a quemaduras

-

 Peligro debido a electricidad
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-

-

-

 Atención – daños materiales
-

-

-
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-

-

-

 Peligro de daños debidos a otras causas
-
-

 GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
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E
S

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

C - Brazo
D - Mango
E - Mango

O - 
P - Filtro

DESCRIPCIÓN DE LOS ACCESORIOS

4 - Paleta

10 

MONTAJE DEL APARATO

-
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INSTRUCCIONES DE USO

¡Atención!

-

¡Atención!

-

-

¡Atención!
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-

¡Atención!

Llenado del depósito de agua durante el uso

Después del uso

-

¡Atención!
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S

¡Atención!

USO DE LOS ACCESORIOS

-

¡Atención!

Accesorio para alfombras (2)

¡Atención!

Extensión/boquilla (3) y otros accesorios

59
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-

-

-

-

Limpiacristales/accesorio para tejidos (9) y paño para tejidos(10)
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-

-
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

-

Limpieza del aparato

-

61
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-

Limpieza de la cal

¡Atención!

-

-

-
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

¡Atención!
-

-

-

- -

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
-

-

64
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 Perigo para as crianças
-
-

 Aviso relativo a queimaduras

-

 Perigo devido à electricidade
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-

-
-

-

 Atenção - danos materiais

-

-

-

66



P
T

-

-

-

-
-

 Perigo de danos devidos a outras causas

-

 CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES.
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

C - Haste
D - Pega
E - Pega

O - 
P - Filtro

DESCRIÇÃO DOS ACESSÓRIOS

10 
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MONTAGEM DO APARELHO

-

INSTRUÇÕES PARA O USO

Atenção!

-

Atenção!

-

-

-

Atenção!

-
-
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T

-

Atenção!

- 

Enchimento do reservatório durante o uso

Após o uso

-

Atenção!
-
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4 

Atenção!

USO DOS ACESSÓRIOS

Atenção!

Acessório para tapetes (2)

-

Atenção!

Extensão/bico (3) e outros acessórios

71
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-

-
-

-

-
-

-
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Limpador de vidros/acessório para tecidos (9) e pano para tecidos (10)

-

-
-+

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!
-

Atenção!

Atenção!

Limpeza do aparelho
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Limpeza do calcário

Atenção!

-

-
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

Atenção!
-

acionamento 

O aparelho 
-

-

corretamente 

-
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76

OVER DEZE HANDLEIDING

-

BEDOELD GEBRUIK

-

-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
-

-
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-
-

-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
-
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-

-

-

-

-

-

 Let op – schade aan materialen

-

-
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-

-
-
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80

 BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

O - 
P - Filter

BESCHRIJVING VAN DE ACCESSOIRES

10 
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HET APPARAAT IN ELKAAR ZETTEN

GEBRUIKSAANWIJZING

Let op!

Let op!

Let op!



N
L
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Let op!

Let op!



N
L

83

Let op!

DE ACCESSOIRES GEBRUIKEN

Let op!

Accessoire voor tapijten (2)

-

2 
3 

Let op!

-
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-

-
-

-

-

-
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3 

-+

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Let op!

Let op!

Reiniging van het apparaat



N
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86

-

Schade veroorzaakt door kalkaanslag valt niet onder de garantie.

ontkalkt u het apparaat iedere maand.

Let op!

4 
-

-
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Let op!

PROBLEMEN
-

De stoomopeningen 

-

ineens meer 



E
L

88

-
-
-

-

-
-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-
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O - 
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يجب السماح لكل البخار بالتدفق حتى يتم استنفاد الماء الموجود في الخزان تمامًا.  14
 عند الضرورة، أعد العملية إلى غاية أن تختفي الترسّبات الكلسية عن مجاري البخار.

تغُمر الملحقات في محلول مائي وخل لإزالة بقايا الترسبات الكلسية.
 ركّب الملحق على الجهاز، ثم وزعّ البخار.

إرشادات لحل بعض المشاكل
تنبيه!

في حالة عمل الجهاز بشكل شاذ أو حصول عطب كهربائي، أطفأ الجهاز على الفور. يجب فصل القابس من 
مقبس التيار الكهربائي. انتظر إلى حين أن يبرد الجهاز.

الحلول الأسباب المشاكل
يجب التحقق من الإدخال الصحيح للقابس في المقبس 

الكهربائي.
تحقق من وجود تيار كهربائي على خط التغذية الكهربائية.

ينبغي محاولة توصيل القابس بمقبس كهربائي آخر.
إذا استمرت المشكلة، راجع مركز خدمة معتمد.

القابس غير مدخل. مؤشر تشغيل الجهاز 
مطفأ.

الجهاز غير جاهز للاستعمال. انتظر بضع ثواني لكي تسمح بتحضير البخار. عدم خروج البخار من 
الصمامات.

ينبغي استخدام كوب القياس (Q) والقمع (R) المزود 
لملء خزان المياه (H) بـ 350 مل من الماء العذب، وهو ما 

يتوافق مع كوب ونصف قياس (الشكل 4).

لا يوجد ماء في الخزان.

 أزل الترسبات الكلسية.
إذا استمرت المشكلة، راجع مركز خدمة معتمد.

الثقوب التي خرج منها 
البخار، يمكن أن تكون مغلقة.

يجب التأكد من وضع الفلتر بشكل صحيح في مكانه.
إذا استمرت المشكلة، راجع مركز خدمة معتمد.

 (P) لم يتم إدخال الفلتر
بشكل صحيح في مكانه.

أطفأ الجهاز.
ينبغي استخدام كوب القياس (Q) والقمع (R) المزود 

لملء خزان المياه (H) بـ 350 مل من الماء العذب، وهو ما 
يتوافق مع كوب ونصف قياس (الشكل 4).

لا يوجد ماء في الخزان. ارتفاع مستوى ضجيج 
المضخة بشكل مفاجئ.

 لف قبضة توزيع البخار إلى غاية أن تلاحظ صدور البخار.
يجب وضع قطعة قماش ناعمة تحت رأس البخار حتى لا 

تبلل الأرضية.
إذا استمر خروج الماء، أطفأ الجهاز.

 انتظر على الأقل 5 دقائق لكي يبرد رأس البخار وقطعة 
القماش. حاول من جديد.

إذا استمرت المشكلة، راجع مركز خدمة معتمد.

إمكانية وجود مكثفّات 
داخل مجرى البخار.

خروج المياه من 
فوهات البخُار.

115
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يجب التأكد من وضع الفلتر (P) بشكل صحيح في مكانه بعد غسيله أو في حالة استبداله. في حالة خلاف ذلك، لن 
يقوم الجهاز بتوصيل البخار.

يحافظ التنظيف المنتظم على كفاءة الجهاز لفترة أطول من الوقت، مما يحد بشكل كبير من مخاطر تكون الترسبات 
الكلسية.

 تنظيف الترسبات الكلسية
لا يغطي الضمان الأضرار الناتجة عن الترسّبات الكلسية.

ينبغي تنظيف الترسبات الكلسية مرة كل ثلاثة أشهر. إذا كانت المياه المستخدمة عسرة جدًا وجيرية، فينبغي تنظيف 
الترسبات الكلسية كل شهر.

إذا تعطل الجهاز بسبب الاستخدام المتكرر للمياه العسرة والجيرية، فيجب تنظيف الترسبات الكلسية.
تنبيه!

أجري عملية تنظيف الترسبات الكلسية داخل بيئة مهواة.
أثناء تنظيف الترسبات الكلسية، وجّه البخار على سطح قوي أو قطعة قماش قابلة للغسيل.

يجب عدم استنشاق الأبخرة الناتجة عند تنظيف الترسبات الكلسية.
يجب فصل القابس من مقبس التيار الكهربائي.  1

.(G) يتم فتح غطاء خزان الماء  2
3  املأ الخزان بمزيج مكون من 1/3 من الخل و 2/3 من الماء الطازج النظيف.

4  ضع الجهاز بشكل لا يسمح بتدفق البخار على أشياء وسطوح.
دخل القابس في المأخذ الكهربائي. سيضيئ المؤشر الضوئي للتشغيل (K) تلقائيًا، مشيراً   5

إلى أن الجهاز قيد التشغيل وأن الغلاية الداخلية قد بدأت في التسخين.
أترك الجهاز يعمل لمدة دقيقة كحد أدنى.  6

يتم تدوير مقبض ضبط البخار (J) إلى "0".  7
أترك الجهاز مطفأ لمدة دقيقة.  8

أعد العملية إلى غاية أن ينتهي صدور البخار.
 أترك البخار يتدفق إلى غاية أن ينتهي المحلول المتواجد داخل الخزان.  أعد العملية عن الضرورة.

يجب فصل القابس من مقبس التيار الكهربائي.  9
10  املأ الخزان بالماء الطازج والنظيف. أشطف، ثم فرّغ.

ينبغي استخدام كوب القياس (Q) والقمع (R) المزود لملء خزان المياه (H) بـ 350   11
مل من الماء العذب، وهو ما يتوافق مع كوب ونصف قياس (الشكل 4).
دخل القابس في المأخذ الكهربائي. سيضيئ مؤشر التشغيل (K) تلقائياً.  12

ينبغي تدوير مقبض ضبط البخار (J) في اتجاه عقارب الساعة.  13
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 هذا الملحق مفيد لتنظيف الزجاج والمرايا وغرف 
الدوش.

ممسحة الزجاج \ ملحق 
للمنسوجات (9)

هذا الملحق مفيد بشكل خاص لإزالة الانثناءات من 
الأرائك ومفارش المائدة والملابس.

ممسحة الزجاج \ ملحق 
للمنسوجات (9) + قطعة قماش 

للمنسوجات (10)
+

يتم لصق قطعة القماش الخاصة بالمنسوجات (10) حول ممسحة الزجاج \ ملحق المنسوجات (9) لاستخدام الممسحة 
كملحق للمنسوجات (الشكل 20).

التنظيف والصيانة
تنبيه!

يجب فصل القابس من المقبس الكهربائي والانتظار إلى أن يبرد الجهاز تمامًا قبل القيام بأي عملية تنظيف.
تنبيه!

لا تغطس الجهاز في الماء أو في السوائل الأخرى.
تنبيه!

يجب عدم استخدام المنظفات الكاشطة.
يجب عدم سكب مواد إزالة الترسبات الكلسية أو الإضافات أو أي مواد معطرة أخرى في الخزان.  على العكس 

من ذلك يفقد الضمان صلاحيته.

تنظيف الماكينة
يجب فصل القابس من المقبس الكهربائي وإفراغ خزان المياه تمامًا بعد كل استخدام لمنع ركود المياه مما يساعد على 

تكوين الترسبات الكلسية.
نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة ممسحة رطبة وغير حاكّة، ثم جفّفها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.

لتنظيف قطعة القماش القابلة للغسيل، اتبع التعليمات المبينة على بطاقة المعلومات.
يساعد الفلتر (P)على إزالة الشوائب الموجودة في المياه. يوُصى بتغييره مرة في السنة حسب تكرار استخدام المنتج.

أشطف الفلتر تحت الماء الجاري.
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هذا الملحق مفيد لكشط وإزالة بقايا الاتساخات 
والشحوم من الأسطح. مجرفة (4)

يعُتبر هذا الملحق مفيدًا للتطهير والتنظيف السريع 
والسهل للمناطق التي يصعب الوصول إليها مثل 

وحدات التدفئة والستائر وتركيبات الحمام.
فوهة مائلة (5)

تساعد هذه الملحقات في إزالة الطبقات المتراكمة 
الأكثر صعوبة في التنظيف مثل تلك التي تتكون على 

المواقد أو شبكات المواقد. يمكن استخدامها أيضًا 
لتنظيف وإزالة جميع آثار الترسبات الكلسية من 
تركيبات الحمام أو الأحواض أو الدش أو أحواض 

الاستحمام.

فرشاة صغيرة مستديرة (6)

فرشاة كبيرة مستديرة (7)

هذا الملحق مفيد لتنظيف فواصل وخطوط البلاط 
الناعم أو الخام. فرشاة للزوايا والفواصل (8)

ممسحة زجاج \ ملحق للمنسوجات (9) وقطعة قماش للمنسوجات (10)
ينبغي الضغط برفق لإزالة رأس البخار من جسم الجهاز. 1

.(I) يتم إدخال وحدة التمديد \ الفوهة (3) في وصلة جسم الجهاز 2
يتم إدخال ممسحة الزجاج \ ملحق المنسوجات (9) من جانب فوهة وحدة التمديد \  3

الفوهة. يعُتبر الجهاز مجمع بشكل صحيح عند سماع صوت "نقرة" (الشكل 19).
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تنبيه!
يتم قفل الوصلة الموجودة على رأس البخار بحيث يكون الجهاز مستقراً في وضع رأسي.

يخُزن الجهاز في مكان جاف بعيدًا عن متناول الأطفال.  8

 استعمال الملحقات
من الممكن الضغط على زر فتح الأنبوب (N) وإزالة الأنبوب من جسم الجهاز لتسهيل استخدام الملحقات. بهذه 

الطريقة، يمكن استخدام الجهاز بسهولة في المساحات الضيقة بفضل المقبض الموجود على جسم الجهاز.
تنبيه!

يجب فصل القابس من المقبس الكهربائي والانتظار إلى أن يبرد الجهاز تمامًا قبل تركيب الملحقات أو إزالتها.

ملحق للسجاد (2)

 هذا الملحق مفيد لتنظيف البساطات والسطوح الطرية المشابهة.

يوُضع ملحق السجاد على رأس البخار دون أن تكون قطعة القماش متصلة،   1
مع جعل الجزء المسطح ملامسًا للأرضية (الشكل 13).

يتم الضغط برفق لإدخال رأس البخار في ملحق السجاد (الشكل 14).  2
بعد الاستخدام، يتم دفع ملحق السجاد بالقدم لإزالته.  3

تنبيه!
يجب عدم استخدام ملحق السجاد على الأسطح الصلبة.

وحدة التمديد \ الفوهة (3) وغيرها من الملحقات
لاستخدام الملحقات الأصغر، ينبغي إزالة رأس البخار (A) واستخدام وحدة التمديد\ الفوهة (3).

ينبغي الضغط برفق لإزالة رأس البخار من جسم الجهاز.  1
يتم إدخال وحدة التمديد \ الفوهة (3) في وصلة جسم الجهاز (I). يعُتبر الجهاز   2

مجمع بشكل صحيح عند سماع صوت "نقرة" (الشكل 15).
يتم إدخال أحد الملحقات من جانب فوهة وحدة التمديد\ الفوهة (الشكل 16). يمكن   3

تركيب الملحقات الأصغر على وحدة التمديد\ الفوهة في اتجاه واحد فقط.
يجب تدوير الملحق حتى يتماشى السهم الموجود على الملحق مع السهم   4

الموجود في وحدة التمديد\ الفوهة (الشكل 17).
يتم تمرير الجهاز على الأماكن المرغوبة (الشكل 18).  5

يحتوي الجهاز على العديد من الملحقات التي يمكن استخدامها مع وحدة التمديد \ الفوهة:

هذا الملحق مفيد للتنظيف الشامل لجميع الأسطح 
التي تكمن فيها الاتساخات العنيدة مثل الأحواض 

ومواقد الغاز والشفاطات وجميع الأماكن التي 
يصعب الوصول إليها.

وحدة التمديد \ الفوهة (3)
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يتم الضغط على زر تشغيل الأنبوب القابل للطي (0) (الشكل 8).  9
يتم إمالة الأنبوب وتمرير الجهاز على الأرضية (الشكل 9).  10

يثُبت رأس البخار (A) بقدم واحدة ويتم نقل الأنبوب (C) يدوياً إلى الوضع الرأسي حتى يسُمع صوت "نقرة" للعودة 
إلى استخدام الجهاز رأسيًا.

ينتج الجهاز البخار بشكل مستمر، حتى يتم استنفاد الماء في الخزان تمامًا.  تعادل سعة الخزان 15/18 دقيقة من البخار 
المستمر. إذا نفد الماء من الخزان، فسوف يصدر الجهاز اهتزازاً وضجيجًا أعلى. المؤشر الضوئي للتشغيل (K) سيبدأ في 

الوميض. في هذه الحالة، من الضروري ملء خزان الماء مجددًا لكيلا تحترق مضخة الجهاز..
تنبيه!

يجبب عدم قلب رأس البخار رأسًا على عقب أثناء الاستخدام لإزالة قطعة القماش. خطر التعرضّ للاحتراق.
يجب فصل سلك الكهرباء من المقبس الكهربائي قبل إزالة قطعة القماش من رأس البخار.  انتظر على الأقل 5 

دقائق لكي يبرد رأس البخار وقطعة القماش.
أثناء الاستعمال، يمكن إبعاد قطعة القماش لشطفها بالماء.

يتم تدوير مقبض ضبط البخار (J) إلى "0".  -
يجب فصل القابس من مقبس التيار الكهربائي.  -

يتم فك قطعة القماش القابلة للغسل (1) من أشرطة الفيلكرو الخاصة (L) الموضوعة أسفل رأس البخار (الشكل 5).  -

ملئ الخزان بالماء أثناء الاستعمال
يمكن إعادة تعبئة الخزان أثناء الاستخدام في حالة نفاد المياه.

يتم تدوير مقبض ضبط البخار (J) إلى "0".  1
يجب فصل القابس من مقبس التيار الكهربائي.  2

.(G) يتم فتح غطاء خزان الماء  3
ينبغي استخدام كوب القياس (Q) والقمع (R) المزود لملء خزان المياه (H) بـ 350   4

مل من الماء العذب، وهو ما يتوافق مع كوب ونصف قياس (الشكل 4).
يجب غلق غطاء خزان الماء.  5

بعد الاستعمال
يتم تدوير مقبض ضبط البخار (J) إلى "0".  1

يجب فصل القابس من مقبس التيار الكهربائي.  2
فرّغ الخزاّن بشكل كامل من الماء، خوفا من تشكيل ترسبات كلسية بداخله (شكل 10).  3

للتخلص من المياه المتبقية داخل الخزان، ينبغي إتباع ما يلي:
دخل القابس في المأخذ الكهربائي. سيضيئ مؤشر التشغيل (K) تلقائياً.  -

ينبغي تدوير مقبض ضبط البخار (J) في اتجاه عقارب الساعة.  -
يجب السماح لكل البخار بالتدفق حتى يتم استنفاد الماء الموجود في الخزان تمامًا.  -

تنبيه!
يجب فصل سلك الكهرباء من المقبس الكهربائي قبل إزالة قطعة القماش من رأس البخار.  انتظر على الأقل 5 

دقائق لكي يبرد رأس البخار وقطعة القماش.
يتم فك قطعة القماش القابلة للغسل (1) من أشرطة الفيلكرو الخاصة   4

(L) الموضوعة أسفل رأس البخار (الشكل 5).
ينبغي إمالة الجهاز للأمام حتى يتم سماع "نقرة" لقفل الوصلة على رأس البخار (الشكل 11).  5

يلُف سلك الكهرباء على المشابك الدوارة الاثنين للف السلك (F) (الشكل 12).  6
7  ضع الجهاز بشكل عمودي عند الراحة.
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تجميع الجهاز
 أبعد مواد التنظيف عن الجهاز.

.(I) على جسم الجهاز (C) يتم تركيب الأنبوب
يجُمع جسم الجهاز (I) على رأس البخار (A) (الشكل 2). يعُتبر الجهاز مجمع بشكل صحيح عند سماع صوت "نقرة" 

(الشكل 3).

تعليمات الاستعمال
فكّ كبل التغذية الكهربائية بشكل كامل.  1

.(G) يتم فتح غطاء خزان الماء  2
ينبغي استخدام كوب القياس (Q) والقمع (R) المزود لملء خزان المياه (H) بـ 350   3

مل من الماء العذب، وهو ما يتوافق مع كوب ونصف قياس (الشكل 4).
تنبيه!

يتم ملء الخزان بشكل صحيح لتجنب التشغيل الجاف.

 لا تملأ الخزان مطلقاً بكمية من الماء تزيد عن 350 مل.
إذا كان الماء يحتوي على نسبة عالة من الترسبات الكلسية (مع قسوة تزيد عن 20 درجة فرنسية)، استعمل 

مزيج مكون من %50 من ماء الحنفية و%50 من الماء المنزوع منه المعادن. لإطالة عمر المنتج، ينبغي استخدام 
المياه منزوعة المعادن فقط.

يجب غلق غطاء خزان الماء.  4
يتم ربط قطعة القماش القابلة للغسل (1) بأشرطة الفيلكرو الخاصة (L) الموضوعة أسفل رأس البخار (الشكل 5).  5

تنبيه!
يجب عدم استخدام الجهاز دون قطعة القماش أو قطعة القماش البالية.

يجب التأكد قبل استخدام المنتج أن الأغراض والأسطح والمنسوجات التي سيتعامل معها الجهاز تتحمل أو 
تتوافق مع درجة حرارة البخار العالية. في حالة الأسطح المصنوعة من الطين المعالج أو الخشب، أو الأقمشة 
الرقيقة (على سبيل المثال الجلد أو الحرير أو المخمل) أو الأقمشة الاصطناعية، يجب أولاً اختبار الجهاز على 

منطقة مخفية أو على عينة أو يطُلب من الشركة المصنعة الحصول على معلومات حول إجراءات التنظيف 
الصحيحة.

دخل القابس في المأخذ الكهربائي. سيضيئ المؤشر الضوئي للتشغيل (K) تلقائيًا، مشيراً إلى أن الجهاز قيد   6
التشغيل وأن الغلاية الداخلية قد بدأت في التسخين. بعد بضع ثواني، يبدأ البخار بالخروج من رأس البخار.

يتم تدوير مقبض ضبط البخار (J) وفقًا لكمية البخار المطلوبة (الشكل 6).  7
من المستحسن ضبط انبعاث البخار على مستوى أقل لتنظيف للأسطح الأكثر حساسية مثل الباركيه أو الخشب أو 

الأرضيات الرقائقية. ويُنصح بضبط انبعاث البخار على مستوى أعلى لتنظيف الأسطح التي تحتاج إلى تنظيف أعمق مثل 
الرخام أو البلاط أو الحجر.

يجب التأكد من إزالة الأتربة من الأرضيات قبل استخدام الجهاز.
يتم تمرير الجهاز على الأرضية (الشكل 7).  8

تنبيه!
استعمل الجهاز في بيئات مضاءة بشكل جيد.

في حالة ترك الجهاز واقفًا على الأرضية أثناء تشغيله، فقد تتشكل هالة بيضاء. يُمكن إزالة الهالات بمنتج عادي 
مزيل للترسبات أو ببعض قطرات من الخل.

يمكن استخدام الجهاز بشكل أفقي لتسهيل تنظيف المناطق التي يصعب الوصول إليها، مثل المساحات أسفل الأثاث.
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للتخلص السليم من المنتج وفقًا للتوجيه الأوروبي UE\19\2012 يرُجى قراءة النشرة المرفقة بالمنتج.
احتفظ دائما بهذه التعليمات.  

مواصفات الجهاز

مقبض ضبط البخار  -  J رأس البخار  -  A
مؤشر ضوئي للإشعال  -  K كبل التغذية الكهربائية + قابس  -  B

مشابك "فيلكرو" لشبك قطعة القماش  -  L أنبوب  -  C
فوهات خروج البخار  -  M مقبض  -  D

زر فتح الأنبوب  -  N مقبض  -  E
زر لتشغيل الأنبوب القابل للطي  -  O مشابك دوارة للف السلك الكهربائي  -  F

فلتر  -  P غطاء خزان الماء  -  G
مقياس الماء  -  Q خزان الماء  -  H

محقان  -  R هيكل الجهاز  -  I

وصف الملحقات

-  الأقمشة القابلة للغسيل  1
ملحق للسجاد  -  2
-  وصلة/فوّهة  3

-  سكين بلاستيكية  4
فوهة مائلة  -  5

-  فرشاة مستديرة صغيرة  6
-  فرشاة مستديرة كبيرة  7

-  فرشاة للفواصل والخطوط  8
ممسحة الزجاج \ ملحق للمنسوجات  -  9
10 -  قطعة قماش لتنظيف الأقمشة

معلومات فنية
 تحتوي اللوحة المتواجدة على القاعدة الإستنادية للجهاز على البيانات التالية التي تحدد هوية الجهاز:

CE
(.Mod

(SN

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.
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 تنبيهات – أضرار مادية
درجة حرارة البخار العالية. في حالة الأسطح المصنوعة من الطين المعالج أو الخشب، أو الأقمشة الرقيقة (على سبيل 
المثال الجلد أو الحرير أو المخمل) أو الأقمشة الاصطناعية، يجب أولاً اختبار الجهاز على منطقة مخفية أو على عينة 

أو يطُلب من الشركة المصنعة الحصول على معلومات حول إجراءات التنظيف الصحيحة.

الحرارية إلى الانكسار.  في المواسم الباردة نوعاً ما، ينصح بتسخين الزجاج مسبقاً من خلال توجيه البخار على كامل 
السطح المطلوب معالجته وعلى مسافة 40 سم تقريباً.

المياه الزائدة.

الماء في الخزان.

(مع قسوة تزيد عن 20 درجة فرنسية)، استعمل مزيج مكون من %50 من ماء الحنفية و%50 من الماء المنزوع منه 
المعادن.

ذلك يفقد الضمان صلاحيته.

يتم تفريغ الخزان تمامًا.

أمانه وسقوط الضمان.

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى
أو من المساحيق القابلة للاشتعال أو أية أبخرة أخرى سامة أو متفجرة.

عندما لا يكون الجهاز قيد الاستخدام، ولو لفترة قصيرة من الوقت، يجب إيقاف تشغيله وفصل قابس سلك الطاقة   
دائماً من المقبس الكهربائي.
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مرحلة التبريد بعد الاستخدام.
8 سنوات، 

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.

على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

لإغلاقه حيث يمكن أن يسبب حروقاً.
النباتات أو الأغراض  الحيوانات الأليفة أو  البخار نحو أجزاء من الجسم أو  ينبغي عدم توجيه 

الحساسة.

5 دقائق 
لكي يبرد رأس البخار وقطعة القماش.

المفردة أو فكها أو قبل القيام بالتنظيف.

 خطر بسبب الكهرباء
المستخدمة.

الإصلاح، بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو 
من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.

الكهربائي. خطر تجاوز الحمولة الكهربائية.

يم لإ
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 خطر بسبب الكهرباء
 تنبيهات – أضرار مادية

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

الغرض من الجهاز
يُمكنكم استخدام الجهاز لغسل وتطهير الأسطح بعناية مثل الرخام والسيراميك والحجر والبلاط والباركيه والأرضيات 

الخشبية الصلبة طالما تمت معالجتها وكانت مقاومة للماء. يسمح استعمال قطعة القماش من امتصاص الرطوبة الزائدة. 
يٌمكن أيضًا استخدام الجهاز، مع الملحقات المرفقة، لتنظيف الأسطح التي تتراكم فيها الاتساخات العنيدة ولمعالجة 

الأقمشة مثل السجاد والستائر والأسطح الناعمة الأخرى.
يستخدم الجهاز القوة الفعالة للبخار وبدون الاستعانة بمواد التنظيف والصابون.

تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي. لا تتحمل 
الشركة المصنعة أي مسئولية عن أي نوع من الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن 

الأغراض التي صنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت 
صيغتها.

تنبيهات أمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

أو إلحاق الضرر بالأشخاص.
 خطر على الأطفال

8 سنوات أو من قبل الأشخاص اللذين لا يملكون 
كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية أو ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، شرط أن يتم متابعتهم والإشراف 

عليهم من قبل شخص مسؤول أو إذا استلموا واستوعبوا التعليمات والأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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Usuwania osadów wapiennych
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ET PAR ORD OM DENNE VEJLEDNING

DET SKAL APPARATET BRUGES TIL

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

 Farligt for børn
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BESKRIVELSE AF APPARATET

O - 
P - Filter

BESKRIVELSE AF TILBEHØRET
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MONTERING AF APPARATET

BRUGSANVISNING

Advarsel!

Advarsel!

-

Advarsel!
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Advarsel!

Efter brug

Advarsel!
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Advarsel!

BRUG AF TILBEHØR

Advarsel!

Tilbehør til tæpperensning (2)

Advarsel!

Forlænger/adapter (3) og andet tilbehør
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel!

Advarsel!

Advarsel!

Rengøring af apparatet
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leverer apparatet ikke damp.
-

Skader forårsaget af kalk er ikke dækket af garantien.
Fjern kalken hver tredje måned. Hvis det anvendte vand er meget hårdt og kalkholdigt, skal 
kalken fjernes hver måned.

Advarsel!

-
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VEJLEDNING I PROBLEMLØSNING

Advarsel!

PROBLEMER AFHJÆLPNING
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